SPEECH BY THE PRIME MINISTER OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA 
JANEZ JANŠA AT THE OPENING OF 
THE CENTRE FOR THE EUROPEAN PERSPECTIVE

(Jable, 23 May 2006)
Excellencies, 

Ladies and gentlemen, 

Dear friends!
{0>Zamisel o ustanovitvi Centra za evropsko prihodnost je logična posledica zunanjepolitičnih prioritet Republike Slovenije po vstopu v Evropsko unijo in NATO.<}0{>The idea of establishing the Centre for the European Perspective is a logical outcome of foreign policy priorities of the Republic of Slovenia after its accession to the European Union and NATO.<0} {0>Z vstopom v evroatlantske povezave si je namreč Slovenija zadala kot eno od poglavitnih nalog pomoč  državam, ki se jim predlani ni uspelo uvrstiti v zgodovinski krog širitve EU na Srednjo in Vzhodno Evropo.<}0{>With full integration into Euro-Atlantic structures, Slovenia has set for itself a key task of assisting those countries that want to join to EU.<0} {0>Center je tudi izraz kontinuitete slovenske zunanje politike, saj ga je 29. julija 2004 z namenom dajanja podpore približevanju držav Zahodnega Balkana EU ustanovila že prejšnja vlada, aktualna pa je storila vse potrebno za njegovo operacionalizacijo.<}0{>Furthermore, the Centre also reflects the continuity of Slovenian foreign policy. The previous government had already established this institution on July 2004 with the intention of supporting the Western Balkan countries in their endeavours to join the EU. The current government has taken all the steps necessary to make it operational.  <0}
<0}
{0>Center je prva ustanova te vrste v Republiki Sloveniji in v sebi združuje številne koncepte, ki so zoreli tako v vladni kot nevladni in akademski sferi tako rekoč celotno obdobje samostojnosti slovenske države.<}0{>The Centre is the first institution of this kind in the Republic of Slovenia. It combines various concepts that have been nurtured in governmental, non-governmental and academic circles practically throughout the entire period of Slovenia's independence.<0} {0>Je rezultat prizadevanj za ustanovitev nacionalnega središča za oblikovanje temeljnih strategij slovenske zunanje politike.<}0{>It is a result of efforts to set up a national centre for the development of fundamental strategies for Slovenia's foreign policy.<0} {0>Strateška razmišljanja o zunanjepolitičnih prioritetah slovenske države so bila doslej omejena na individualne pobude posameznikov iz političnega in akademskega življenja, nismo pa imeli specializirane institucije, ki bi se sistematično ukvarjala s tem pomembnim področjem.<}0{>Strategic deliberations on foreign policy priorities have so far been limited to the individual initiatives of those who are involved in the political and academic life of the Slovenian state. However, so far there has been no specialised institution dealing systematically with this important domain. <0}  

<0}  

{0>Prav takšen je namen nove ustanove, ki pa ima v ospredju razumljivo zlasti slovenski pogled na približevanje držav iz našega bližnjega sosedstva evroatlantskim povezavam.<}0{><0} This indeed is the purpose of the new institution, with its special attention given to Slovenia’s view on the future integration of our neighbouring countries into Euro-Atlantic structures. {0>Ambiciozni naslov Center za evropsko prihodnost že sam po sebi nosi jasno sporočilo, da gre za ustanovo, ki se bo ukvarjala z vprašanji, bistvenimi za prihodnji razvoj najuspešnejše integracije v evropski zgodovini.<}0{>The ambitious title, the Centre for the European Perspective, conveys a clear message that this is an institution intending to deal with issues that are vital for the future development of the most successful integration in European history.<0} {0>V centru želimo združevati znanje, s katerim razpolagamo kot nova članica EU, in ga posredovati naprej.<}0{>At the Centre, we wish to assemble the knowledge at our disposal as a new Member State of the EU and make it available to others.<0} {0>Naš cilj je prenos znanja, izkušenj in praktičnih nasvetov med državami članicami in državami z evropsko perspektivo.<}0{>Our goal is the transfer of knowledge, experience and practical advice between Member States and countries with a European perspective.<0} {0>Geostrateški položaj Slovenije nam narekuje, da bo podpora centra usmerjena v države Vzhodne in Jugovzhodne Evrope, torej države kandidatke za članstvo v EU, potencialne kandidatke in na države Evropske sosedske politike.<}0{>The geo-strategic position of Slovenia binds us to direct support, provided by the Centre, to the countries of Eastern and South-Eastern Europe – the current and potential candidate countries for EU membership and countries of the European neighbourhood policy.<0} 

{0>Glede na razvoj dogodkov v EU po zgodovinski širitvi leta 2004 se zdi, kot da je ustanovitev tovrstnega centra prišla res ob pravem času.<}0{>In the light of developments in the EU after the historic enlargement of 2004, it appears that a centre of this kind was truly established at the right time. {0>Soočeni smo namreč s fenomenom t. i. »širitvene utrujenosti«, ki se je razširila zlasti po neuspešnih referendumih v Franciji in na Nizozemskem lansko leto.<}0{>We are now facing the phenomenon of so-called “enlargement fatigue”, which especially began to spread after unsuccessful referenda in France and The Netherlands.<0} {0>Zdi se, kot da je ena od poglavitnih posledic negativnih rezultatov referenduma v dveh ustanovnih članicah prav naraščajoči skepticizem glede nadaljnje širitve EU.<}0{><0}It seems that the growing scepticism about further enlargement has been one of the major side-effects of the negative referenda results in the two founding Member States. 
{0>Namesto podpiranja nadaljevanja zgodovinskega projekta širitve evropski državniki vedno bolj poudarjajo problem »absorpcijske sposobnosti« EU.<}0{>Instead of continued support to the historical project of enlargement, European statesmen have been increasingly emphasising the problem of EU “absorption capacity”.<0} {0>Razprave o tem, kje se končajo meje Evrope, so vedno bolj pogoste.<}0{>Debates on where the borders of Europe should end are heard ever more often.<0} {0>Previdni toni, ki prihajajo iz Bruslja, poskušajo zmanjšati ambicije držav, ki si želijo članstva.<}0{>Cautious voices from Brussels try to dampen the ambitions of countries aspiring to membership.<0} {0>Ponekod se celo še vedno srečujemo s predsodki, povezanimi s širitvijo leta 2004, ki so dobili simboličen izraz v opozorilih na prihod »poljskih vodoinštalaterjev«.<}0{>Sometimes we still come across prejudices against the 2004 enlargement that are symbolically expressed through warnings about the arrival of so called “Polish plumbers”.<0} {0>In to kljub temu, da je glede na večino raziskav vključitev novih držav leta 2004 pozitivno vplivala tudi na gospodarske in socialne razmere v starih članicah.<}0{>This happens despite the majority of research studies on the 2004 enlargement which show that it has had a positive effect on the economic and social situation in the “old” EU Member States as well.<0} {0>V tej luči je seveda težko razumeti tudi zadržke, ki izhajajo iz vztrajnega nasprotovanja sprostitvi trga delovne sile.<}0{>Given this, it is certainly hard to understand the constraints ensuing from persistent opposition to opening the labour market. <0}     

{0>Slovenija s polno odgovornostjo izpolnjuje obveznosti, ki jih je pridobila s članstvom v EU.<}0{>Slovenia is fulfilling the obligations incurred with its EU membership with full responsibility.<0} {0>Želimo v celoti upravičiti zaupanje, ki smo si ga prislužili v procesu približevanja evropski petnajsterici in sprejemanja evropskih standardov.<}0{>We wish to justify the trust we gained in the pre-accession period and during the adoption of European standards. <0} {0>Kot prva nova članica predsedujemo EU.<}0{>We are the first among the new Member States to preside over the EU.<0} {0>Z novim letom bomo z vstopom v evroobmočje naredili ključen korak v drugi krog integracije.<}0{>At the beginning of next year, we will enter the euro area and thus take a key step forward into the second phase of integration.<0} {0>Predvidoma oktobra 2007 pa bo Slovenija vstopila tudi v Schengen.<}0{>In October 2007, Slovenia is also foreseen to enter the Schengen area.<0} 

{0>Nadaljnja širitev EU zahteva od vseh nas veliko pozornosti, hkrati pa je nujna kritična in uravnotežena ocena možnih posledic.<}0{>Further enlargement of the EU demands great attention from all of us, while we also urgently need to make a critical and well-balanced assessment of all possible consequences. <0} {0>Strinjam se z nemško zvezno kanclerko Angelo Merkel, ki je v govoru ob dnevu Evrope 9. maja opozorila, da moramo pri vprašanju širitve izpolniti zaveze, ki smo jih dali.<}0{>I agree with German Chancellor Angela Merkel, who recently in her speech on “Europe Day” said that we must fulfil our commitments made with regards to the issue of enlargement. <0} {0>Samo tako bo EU lahko ohranila svojo verodostojnost.<}0{>This is the only way the EU can uphold its trustworthiness. <0} {0>Še zlasti nove članice EU nosijo posebno odgovornost za nadaljevanje politike odprtih vrat EU.<}0{>New EU Member States in particular carry great responsibility for the EU open-door policy.<0} {0>Prizadevati si moramo, da evropska perspektiva držav v čakalnici za vstop v EU ne bo ogrožena zaradi učinka »širitvene utrujenosti« in zastoja pri sprejemanju Ustavne pogodbe.<}0{> For the countries waiting in line for EU membership, we must make an effort to safeguard the European Perspective against the negative effects of “enlargement fatigue” and the stalemate that has occurred concerning the adoption of the Constitutional Treaty.<0}  

{0>Uspešen zaključek sprejemanja Ustavne pogodbe bi nedvomno močno okrepil možnosti držav, ki si želijo vstopiti v EU.<}0{>Successful adoption of the Constitutional Treaty would undoubtedly substantially strengthen the possibilities of countries wishing to access the EU.<0} {0>Verjetno se vsi strinjamo, da EU potrebuje nove mehanizme, ki bi poenostavili dolge poti usklajevanja, kot se je na primer pokazalo ob sprejemanju nove finančne perspektive.<}0{>We probably all agree that the EU needs new mechanisms to simplify the lengthy procedures of harmonisation that occurred, for example, during the adoption of the last Financial Perspective.<0} {0>Končni uspeh teh pogajanj sicer dokazuje, da lahko EU tudi brez Ustavne pogodbe relativno normalno deluje.<}0{><0}It is true that the final success of these negotiations demonstrated that the EU can function relatively well without the Constitutional Treaty.  However, it is difficult to expect that with the mechanisms now in place it would be capable of making any long-term strategic moves, and the issue of further enlargement belongs among them.<0}
{0>Podpora približevanju držav Jugovzhodne Evrope bo ena od prioritet slovenskega predsedovanja EU v prvi polovici leta 2008. Prav tu vidimo eno od glavnih nalog Centra za evropsko prihodnost, ki si bo prizadeval, da se države učinkoviteje spopadejo z zahtevnimi procesi integracije, usklajevanja zakonodaje in tranzicije.<}0{>One of the priorities of Slovenia's EU presidency in the first half of 2008 will be its support of the countries of South-Eastern Europe wishing to join the EU. We consider this one of the main tasks of the Centre for the European Perspective, which will endeavour to assist these countries in better coping with the demands of the integration process, the harmonisation of legislation, and transition.<0} {0>Center bo lahko služil kot pokazatelj potreb po drugačnih oblikah pomoči, kot so v danem trenutku na razpolago.<}0{>The Centre could indicate the need for new forms of assistance, which are not yet provided.<0} <0} {0>Dejstvo, da gre za nevladno ustanovo, bo dajalo centru večjo fleksibilnost pri iskanju inovativnih rešitev v mednarodni skupnosti.<}0{><0}Its non-governmental nature allows the Centre greater flexibility in its search for innovative solutions in the international community.
{0>Evropska unija je rezultat hotenj evropskih narodov po miroljubnem sobivanju, temelječem na spoštovanju različnosti.<}0{>The European Union is a creation of the desire of European nations for peaceful coexistence, based on the tolerance of differences.<0} {0>Kot takšna se je EU vzpostavila na ruševinah Evrope, ki sta jih povzročili dve svetovni vojni.<}0{> As such, the EU rose from the ashes of Europe left behind from two world wars.<0} Being{0>To je prvenstveno mirovni projekt, ki pa je posledično omogočil gospodarski razvoj in blagostanje, v katerem živimo danes.<}0{>BeingBeing primarily a peace project, the EU succeeded in facilitating economic development and creating the prosperity in which we live today.<0} <0} {0>Boljše alternative ni in je tudi nikoli ni bilo.<}0{>There is no better alternative, and there never has been.<0} {0>Tudi po vključitvi velikega dela nekdanjih komunističnih držav v EU je potrebno ohranjati zgodovinski spomin na čase delitev.<}0{>Even after the accession of a majority of the former communist countries to the EU, we need to preserve our historic memory of a time of great division.<0} {0>A to samo zato, da bi se zavedali negativnih posledic različnih »železnih zaves« in »berlinskih zidov«, ki so v preteklosti ločevali Evropejce.<}0{>This is born out of the necessity of remembering the negative consequences of the various “iron curtains” and “Berlin walls” that separated Europeans in the past.<0} {0>Nihče nima pravice v imenu nacionalnega egoizma graditi novih zidov med evropskimi narodi.<}0{>No longer has anyone the right to build new barriers between European nations in the name of national egoism. <0}{0>Samo združena Evropa je močna Evropa.<}0{><0}{0>In samo takšna bo lahko ohranila svojo vlogo tudi v procesih globalizacije.<}41{>Only united Europe is strong Europe. {0>In samo takšna bo lahko ohranila svojo vlogo tudi v procesih globalizacije.<}41{>And only as such can it maintain its role in the processes of globalisation. <0} 

<0} 
{0>Mir, varnost, politična stabilnost, gospodarski razvoj in socialna kohezija držav Jugovzhodne Evrope niso samo strateškega pomena za Slovenijo in regijo, ampak tudi za EU in celotno mednarodno skupnost.<}0{>Peace, security, political stability, economic development and social cohesion of the countries in South-Eastern Europe have not only strategic importance for Slovenia and the region, but also for the EU and the international community as a whole.<0} {0>S tega vidika sem vesel, da so se vabilu za sodelovanje pri delu centra odzvali tudi številni ugledni tuji predstavniki iz političnega, diplomatskega in akademskega življenja.<}0{>This is why I am pleased to see that so many distinguished foreign representatives from political, diplomatic and academic spheres have accepted the invitation to participate in the work of the Centre.<0} Thank you very much. {0>Center je nastal kot pobuda male države, ki ji ni vseeno, s kakšnimi težavami se spopadajo države v njeni bližnji in daljni soseščini v procesu približevanja EU.<}0{>The Centre was created on the initiative of a small country. A country which is not insensitive to the problems of the other countries in its vicinity, both near and remote, that are striving to become integrated into the EU.<0} {0>A pri tem se v Sloveniji dobro zavedamo, da je uspeh tega centra odvisen predvsem od meddržavne solidarnosti na širši, panevropski ravni.<}0{>In this regard, Slovenia is well aware that the success of this Centre depends primarily on solidarity among countries on a Pan-European level.<0} {0>Verjamemo, da bomo za našo pobudo našli odprta vrata pri naših partnerjih v EU in celotni mednarodni skupnosti.<}0{>We believe that our partners in the EU, and in the entire international community, will lend a friendly ear to our initiative.<0}    

Thank you!
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